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H8108
GB WI-FI Door/Window Alarm

CZ WI-FI dveřní/okenní alarm

SK WI-FI dverný/okenný alarm

PL Alarm WI-FI do drzwi i okien

HU WIFI nyitásérzékelő

SI WI-FI vratni/okenski alarm

RS|HR|BA|ME WI-FI alarm za vrata/prozore

DE WiFi Tür-/Fensteralarm

UA WI-FI сигналізація дверей/вікон

RO WI-FI alarmă de ușă/fereastră

LT WI-FI durų/langų apsauga

LV WI-FI durvju/logu signalizācija
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*Battery status–Indication of battery voltage for the given alarm unit. / Stav baterie–Indikace 
napětí baterií v daném alarmu. / Stav batérie–Indikácia napätia batérií v danom alarme. / Stan 
baterii–Wskaźnik napięcia baterii w danym alarmie. / Elem állapota–Az elem feszültségét jelzi az 
adott riasztóegységben. / Stanje baterije–Prikaz napetosti baterij v določenem alarmu. / Status 
baterije–Indikator napona baterije za pojedini alarm. / Batteriestand–Anzeige der Batteriespannung 
im jeweiligen Alarm. / Стан батарейки–Ідентифікація напруги батарейки у даній сигналізації. / 
Starea bateriei–Indicația tensiunii bateriilor în alarma dată. / Baterijos būsena–Baterijos įtampos, 
skirtos aliarmo blokui, indikacija. / Baterijas statuss–Norāde par bateriju spriegumu attiecīgajā 
signalizācijas iekārtā.
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GB | WI-FI Door/Window Alarm

Safety Instructions and Warnings 
 Read the user manual before using the device.

 Follow the safety instructions stated in the manual.

The product is designed to provide trouble-free service for many years if used properly.
• Read the manual carefully before using this product.
• Do not place the product in locations prone to vibration and shocks – these may cause damage.
• Do not expose the product to excessive force, impacts, dust, high temperatures or humidity 

- these may cause malfunction, shorter battery life, damage to batteries and deformation 
of plastic parts.

• Do not place any open flame sources on the product, e.g. a lit candle, etc.
• Do not disassemble, repair or modify the product. Have it repaired by the retailer you 

bought it from.
• Do not tamper with the internal electric circuits of the product – doing so may damage the 

product and will automatically void the warranty. 
• Do not replace any components of the product with non-original spare parts.
• To clean the product, use a slightly moistened soft cloth. Do not use solvents or cleaning 

agents - they could scratch the plastic parts and cause corrosion of the electric circuits.
• Do not immerse the product in water or other liquids. The product may not be exposed to 

dripping or splashing water.
• Keep this product out of the reach of children. The product may be used by persons with 

impaired physical, sensory or mental capabilities or persons without experience and knowl-
edge only if they are supervised or instructed in the safe use of the product and understand 
the risks that may occur. 

Description 
See fig. 1
1 – magnet
2 – sensor with wi-fi
3 – contact surface

4 – button 
5 – status LED
6 – siren

INSTALLATION
Installing Batteries 
See fig. 2
– 2× AAA

Installing the Device
Before installing the device, pair it with your router (see section Application).
Install the device using the enclosed tape.
Stick the sensor with Wi-Fi onto the window/door frame and stick the magnet onto the moving 
portion of the window/door. 
See fig. 3

Proper functioning requires:
• sufficient Wi-Fi signal in 2.4 GHz band with access to the Internet
• router with DHCP function enabled
• distance between sensor and magnet of max. 5 mm
• both parts must be almost level with each other when the window/door is closed 

See fig. 4

OPERATION
Button
1× press – alarm mode selection
2× press – deactivates the siren when the alarm is triggered
Long press – reset to factory values
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Alarm Modes
Non-stop monitoring ("Device alarm") – when triggered, the alarm activates a loud siren.
Alarm on opening ("Device beep") – when triggered, the device keeps beeping to alert to the 
opening of the door/window (such as the door of an office/shop).
Timer ("Device alarm timer") – monitoring based on the time schedule set in the application. 
Silent mode ("Device mute") – the device makes no sound upon triggering.

LED Indication Legend
Online mode – sends notifications to the phone
1× flash of blue LED = alarm on opening mode (device beep)
2× flash of blue LED = monitoring mode – 24 h non-stop alarm
3× flash of blue LED = monitoring mode – based on time schedule set in the application 

(e.g. 22–06 o'clock)
4× flash of blue LED = silent mode – the device only sends notifications to the mobile device
Offline mode – sends no notifications to the phone
1× flash of red LED = alarm on opening mode (device beep)
2× flash of red LED = monitoring mode – 24 h non-stop alarm
3× flash of red LED = monitoring mode – based on time schedule set in the application 

(e.g. 22–06 o'clock)
4× flash of red LED = silent mode, the device does not react
Alternating flashing of red and blue LED = battery low

APPLICATION
Installing the Application
The application can be downloaded from GooglePlay or Apple Store.
Application name: IoSensors

Logging In
1. Select "Sign up".
2. Enter an e-mail address.
3. Enter the confirmation code that was sent to the entered e-mail address.
4. Enter a new password.

See fig. 5–7

Pairing the Device
1. Clock on the "+" icon.
2. Select the door alarm.
3. Press the button on the sensor for 3 seconds until the blue LED begins flashing.
4. Click "Next" in the application and enter the access key to the Wi-Fi on the next page.
5. You can name the device (e.g. Main door) after successful pairing.

See fig. 8–12

Selecting and Setting Mode
See fig. 13–14

Alarm Modes
Non-stop monitoring ("Device alarm on") – when triggered, the alarm activates a loud siren.
Alarm on opening ("Device beep") – when triggered, the device keeps beeping to alert to the 
opening of the door/window (such as the door of an office/shop).
Timer ("Device alarm timer") – monitoring based on a set time schedule.
Silent mode ("Device mute") – the device makes no sound upon triggering.
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Settings (Device Info)
See fig. 15

Device Settings
See fig. 16

1. Setting sound volume, delay and signal length for door opening alert
2. Setting sound volume, delay and signal length for alarm
3. Setting alert sounds for the application (notification of opening/closing, alarm, unclosed doors)

Mode Settings
See fig. 17

1. Setting/deactivation of mobile notifications for alerting upon door opening
2. Setting/deactivation of mobile notifications for alarm
3. Mode setting/planner
4. Setting/deactivation of mobile notifications for silent mode
5. Setting mobile notifications for unclosed door reminders

Device Info
Device Share
To share the device, enter a registered e-mail address of a user you intend to share the device with.
The device will automatically appear in the user's application.

Deleting a Paired Device from the Application (Delete Device)
Completely deletes the chosen sensor from the application.

Help (FAQ)

Do not dispose of electrical appliances as unsorted municipal waste; use sorted waste 
collection points. Contact local authorities for up-to-date information about collection 
points. If electrical appliances are deposited in waste landfills, hazardous substances may 

leak into the groundwater, enter the food chain and harm your health.
Emos spol s.r.o. declares that product H8108 is in compliance with the essential requirements and 
other applicable provisions of directives. The device can be freely operated in the EU.
The Declaration of Conformity can be found at http://www.emos.eu/download. 

CZ | WI-FI dveřní/okenní alarm

Bezpečnostní pokyny a upozornění 
 Před použitím zařízení prostudujte návod k použití.

 Dbejte bezpečnostních pokynů uvedených v tomto návodě.

Výrobek je navržen tak, aby při vhodném zacházení spolehlivě sloužil řadu let.
• Než začnete s výrobkem pracovat, pozorně si pročtěte uživatelský manuál.
• Neumisťujte výrobek do míst náchylných k vibracím a otřesům – mohou způsobit jeho 

poškození.
• Nevystavujte výrobek nadměrnému tlaku, nárazům, prachu, vysoké teplotě nebo vlhkosti – 

mohou způsobit poruchu funkčnosti výrobku, kratší energetickou výdrž, poškození baterií 
a deformaci plastových částí.

• Neumísťujte na výrobek žádné zdroje otevřeného ohně, např. zapálenou svíčku apod.
• Výrobek nerozebírejte, neopravujte, ani jej neupravujte. Předejte jej k opravě prodejci, u 

kterého jste jej zakoupili.
• Nezasahujte do vnitřních elektrických obvodů výrobku – můžete jej poškodit a automaticky 

tím ukončit platnost záruky. 
• Žádné součásti výrobku nenahrazujte neoriginálními náhradními díly.
• K čištění používejte mírně navlhčený jemný hadřík. Nepoužívejte rozpouštědla ani čistící 

přípravky – mohly by poškrábat plastové části a narušit elektrické obvody.
• Výrobek neponořujte do vody ani jiných kapalin. Produkt nesmí být vystaven kapající ani 

stříkající vodě.
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• Tento výrobek uchovávejte mimo dosah dětí. Výrobek mohou používat osoby se sníženými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo bez zkušeností a znalostí, jen 
pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly instruovány o bezpečném použití výrobku a 
chápou rizika, k nimž může dojít. 

Popis
Viz obr. 1
1 – magnet
2 – snímač s wi-fi
3 – kontaktní plocha

4 – tlačítko 
5 – stavová LED
6 – siréna

INSTALACE
Instalace baterií
Viz obr. 2
– 2× AAA

Instalace zařízení
Před instalací zařízení proveďte spárování s vašim routerem (viz oddíl Aplikace).
Zařízení instalujte pomocí přiložené samolepky.
Snímač s wi-fi nalepte na rám okna/dveří, magnet nalepte na pohyblivé okno/dveře.
Viz obr. 3

Pro správnou funkci je vyžadováno:
• dostatečný signál wi-fi v pásmu 2,4 GHz s přístupem k internetu
• router s povolenou funkcí DHCP
• vzdálenost snímače a magnetu max. 5 mm
• při zavření okna/dveří musí být obě části téměř ve stejné rovině

Viz obr. 4

OBSLUHA
Tlačítko
1× stisk – výběr režimu alarmu
2× stisk – při aktivovaném alarmu provede deaktivaci sirény
Dlouhý stisk – reset a obnova továrního nastavení

Režimy alarmu
Non-stop střežení („Device alarm“) – zařízení spustí při aktivaci hlasitou sirénu (alarm).
Upozornění na otevření („Device beep“) – zařízení při aktivaci zařízení pípá a upozorňuje tak na 
otevření (např. dveře kanceláře/obchodu).
Časovač („Device alarm timer“) – střežení dle nastaveného časového plánu v aplikaci. 
Tichý režim („Device mute“) – zařízení při aktivaci nevydává zvuk.

Význam LED indikace
Online režim – odesílá notifikace do telefonu
1× bliknutí modré LED = režim upozornění na otevření
2× bliknutí modré LED = režim střežení – 24 h non-stop alarm
3× bliknutí modré LED = režim střežení – dle v aplikaci nastaveného časového plánu 

(např. 22–06 hod)
4× bliknutí modré LED = tichý režim – zařízení jen odesílá notifikace do mobilního zařízení
Offline režim – neodesílá notifikace do telefonu
1× bliknutí červené LED = režim upozornění na otevření
2× bliknutí červené LED = režim střežení – 24 h non-stop alarm
3× bliknutí červené LED = režim střežení – dle v aplikaci nastaveného časového plánu 

(např. 22–06 hod)
4× bliknutí červené LED = tichý režim, zařízení nereaguje
Střídavé blikání červené a modré LED = nízký stav baterie

APLIKACE
Instalace aplikace
Aplikaci lze stáhnout na GooglePlay, či Apple store.
Název aplikace: IoSensors
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Přihlášení do aplikace
1. Zvolte „Sign up “.
2. Vložte email.
3. Vložte potvrzovací kód, který vám dorazí na zadaný e-mail.
4. Zadejte nové heslo.

Viz obr. 5–7

Spárování zařízení
1. Klikněte na ikonu „+ “.
2. Zvolte položku dveřního alarmu.
3. Stiskněte na snímači tlačítko na 3 vteřiny, dokud nezačne blikat modrá LED.
4. V aplikaci stiskněte „Next “a na další stránce zadejte přístupový klíč k Wi-Fi.
5. Po úspěšném spárování můžete zařízení pojmenovat (např. Vstupní dveře).

Viz obr. 8–12

Volba a nastavení režimu
Viz obr. 13–14

Režimy alarmu
Non-stop střežení („Device alarm on “) – zařízení spustí při aktivaci hlasitou sirénu (alarm).
Upozornění na otevření („Device beep “) – zařízení při aktivaci zařízení pípá a upozorňuje tak na 
otevření (např. dveře kanceláře/obchodu).
Časovač („Device alarm timer “) – střežení dle v aplikaci nastaveného časového plánu.
Tichý režim („Device mute “) – zařízení při aktivaci nevydává zvuk.

Nastavení (Device info)
Viz obr. 15

Nastavení zařízení (Device settings)
Viz obr. 16

1. Nastavení hlasitosti zvuku, prodlevy a délky signálu pro upozornění otevření dveří
2. Nastavení hlasitosti zvuku, prodlevy a délky signálu pro alarm
3. Nastavení zvuků upozornění aplikace (notifikace otevření/uzavření, alarm, zapomenutí 

otevřených dveří)

Nastavení režimů (Mode settings)
Viz obr. 17

1. Nastavení/deaktivace mobilních notifikací pro upozornění otevření dveří
2. Nastavení/deaktivace mobilních notifikací pro alarm
3. Nastavení/plánovače režimů
4. Nastavení deaktivace mobilních notifikací pro tichý režim
5. Nastavení mobilních notifikací pro připomenutí nezavřených dveří

Informace o zařízení (Device info)
Sdílení zařízení (Device share)
Pro sdílení přidejte registrovaný email uživatele, se kterým hodláte zařízení sdílet.
Zařízení se uživateli automaticky objeví v jeho aplikaci.

Odstranění spárovaného zařízení z aplikace (Delete device)
Úplné smazání daného senzoru z aplikace.

Nápověda (FAQ)

Nevyhazujte elektrické spotřebiče jako netříděný komunální odpad, použijte sběrná místa 
tříděného odpadu. Pro aktuální informace o sběrných místech kontaktujte místní úřady. 
Pokud jsou elektrické spotřebiče uložené na skládkách odpadků, nebezpečné látky mohou 

prosakovat do podzemní vody a dostat se do potravního řetězce a poškozovat vaše zdraví.
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EMOS spol. s r.o. prohlašuje, že výrobek H8108 je ve shodě se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnic. Zařízení lze volně provozovat v EU.
Prohlášení o shodě lze najít na webových stránkách http://www.emos.eu/download. 

SK | WI-FI dverný/okenný alarm

Bezpečnostné pokyny a upozornenia 
 Pred použitím zariadenia si preštudujte návod na použitie.

 Dbajte na bezpečnostné pokyny uvedené v tomto návode.

Výrobok je navrhnutý tak, aby pri vhodnom zaobchádzaní spoľahlivo slúžil niekoľko rokov.
• Skôr ako začnete s výrobkom pracovať, pozorne si prečítajte návod.
• Neumiestňujte výrobok do miest náchylných k vibráciám a otrasom - môžu spôsobiť jeho 

poškodenie.
• Nevystavujte výrobok nadmernému tlaku, nárazom, prachu, vysokej teplote alebo vlhkosti 

- môžu spôsobiť poruchu funkčnosti výrobku, kratšiu energetickú výdrž, poškodenie batérií 
a deformáciu plastových častí.

• Neumiestňujte na výrobok žiadne zdroje otvoreného ohňa, napr. zapálenú sviečku a pod.
• Výrobok nerozoberajte, neopravujte, ani ho neupravujte. Odovzdajte ho na opravu predajcovi, 

u ktorého ste ho zakúpili.
• Nezasahujte do vnútorných elektrických obvodov výrobku - môžete ho poškodiť a automaticky 

tým ukončiť platnosť záruky. 
• Žiadne súčasti výrobku nenahradzujte neoriginálnymi náhradnými dielmi.
• Na čistenie používajte mierne navlhčenú jemnú handričku. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani 

čistiace prípravky - mohli by poškriabať plastové časti a narušiť elektrické obvody.
• Výrobok neponárajte do vody ani iných kvapalín. Produkt nesmie byť vystavený kvapkajúcej 

ani striekajúcej vode.
• Tento výrobok uchovávajte mimo dosahu detí. Výrobok môžu používať osoby so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo bez skúseností a znalostí, len 
ak sú pod dohľadom alebo ak boli inštruovaní o bezpečnom použití výrobku a chápu riziká, 
ku ktorým môže dôjsť. 

Popis
Viď obr. 1
1 – magnet
2 – snímač s wi-fi
3 – kontaktná plocha

4 – tlačidlo 
5 – stavová LED
6 – siréna

INŠTALÁCIA
Inštalácia batérií
Viď obr. 2
– 2× AAA

Inštalácia zariadenia
Pred inštaláciou zariadenia vykonajte spárovanie s vašim routerom (pozri oddiel Aplikácie).
Zariadenie inštalujte pomocou priloženej samolepky.
Snímač s wi-fi nalepte na rám okna/dverí, magnet nalepte na pohyblivé okno/dvere.
Viď obr. 3

Pre správnu funkciu je vyžadované:
• dostatočný signál wi-fi v pásme 2,4 GHz s prístupom na internet
• router s povolenou funkciou DHCP
• vzdialenosť snímača a magnetu max. 5 mm
• pri zatvorení okna/dverí musia byť obe časti takmer v rovnakej rovine

Viď obr. 4
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OBSLUHA
Tlačidlo
1× stlačenie - výber režimu alarmu
2× stlačenie - pri aktivovanom alarme vykoná deaktiváciu sirény
Dlhé stlačenie - reset a obnova továrenského nastavenia

Režimy alarmu
Non-stop stráženie („Device alarm“) – zariadenie spustí pri aktivácii hlasnú sirénu (alarm).
Upozornenie na otvorenie („Device beep“) – zariadenie pri aktivácii zariadenia pípa a upozorňuje 
tak na otvorenie (napr. dvere kancelárie/obchodu).
Časovač („Device alarm timer“) – stráženie podľa nastaveného časového plánu v aplikácii. 
Tichý režim („Device mute“) – zariadenie pri aktivácii nevydáva zvuk.

Význam LED indikácia
Online režim – odosiela notifikácie do telefónu
1× bliknutie modrej LED = režim upozornenia na otvorenie
2× bliknutie modrej LED = režim stráženia – 24 h non-stop alarm
3× bliknutie modrej LED = režim stráženia – podľa v aplikácii nastaveného časového plánu 

(napr. 22-06 hod)
4× bliknutie modrej LED = tichý režim – zariadenie len odosiela notifikácie do mobilného 

zariadenia
Offline režim – neposiela notifikácie do telefónu
1× bliknutie červenej LED = režim upozornenia na otvorenie
2× bliknutie červenej LED = režim stráženia – 24 h non-stop alarm
3× bliknutie červenej LED = režim stráženia – podľa v aplikácii nastaveného časového plánu 

(napr. 22–06 hod)
4× bliknutie červenej LED = tichý režim, zariadenie nereaguje
Striedavé blikanie červenej a modrej LED = nízky stav batérie

APLIKÁCIE
Inštalácia aplikácie
Aplikáciu je možné stiahnuť na Google Play, či Apple store.
Názov aplikácie: IoSensors

Prihlásenie do aplikácie
1. Zvoľte „Sign up“.
2. Vložte email.
3. Vložte potvrdzovací kód, ktorý vám dorazí na zadaný e-mail.
4. Zadajte nové heslo.

Viď obr. 5–7

Spárovanie zariadenia
1. Kliknite na ikonu „+“.
2. Zvoľte položku dverného alarmu.
3. Stlačte na snímači tlačidlo na 3 sekundy, kým nezačne blikať modrá LED.
4. V aplikácii stlačte „Next“ a na ďalšej stránke zadajte prístupový kľúč k Wi-Fi.
5. Po úspešnom spárovaní môžete zariadenie pomenovať (napr. vstupné dvere).

Viď obr. 8–12

Voľba a nastavenie režimu
Viď obr. 13–14

Režimy alarmu
Non-stop stráženie („Device alarm on“) – zariadenie spustí pri aktivácii hlasnú sirénu (alarm).
Upozornenie na otvorenie („Device beep“) – zariadenie pri aktivácii zariadenia pípa a upozorňuje 
aj na otvorenie (napr. dvere kancelárie/obchodu).
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Časovač („Device alarm timer“) – stráženie podľa v aplikácii nastaveného časového plánu.
Tichý režim („Device mute“) – zariadenie pri aktivácii nevydáva zvuk.

Nastavenia (Device info)
Viď obr. 15

Nastavenie zariadenia (Device settings)
Viď obr. 16

1. Nastavenie hlasitosti zvuku, oneskorenia a dĺžky signálu pre upozornenie otvorenia dverí
2. Nastavenie hlasitosti zvuku, oneskorenia a dĺžky signálu pre alarm
3. Nastavenie zvukov upozornenie aplikácie (notifikácia otvorenie/zatvorenie, alarm, zabudnutie 

otvorených dverí)

Nastavenie režimov (Mode settings)
Viď obr. 17

1. Nastavenie/deaktivácia mobilných notifikácií pre upozornenie otvorenia dverí
2. Nastavenie/deaktivácia mobilných notifikácií pre alarm
3. Nastavenie/plánovača režimov
4. Nastavenie deaktivácie mobilných notifikácií pre tichý režim
5. Nastavenie mobilných notifikácií pre pripomenutie nezavretých dverí

Informácie o zariadení (Device info)
Zdieľanie zariadenia (Device share)
Pre zdieľanie pridajte registrovaný email užívateľa, s ktorým hodláte zariadenie zdieľať.
Zariadenie sa užívateľovi automaticky objaví v jeho aplikácii.

Odstránenie spárovaného zariadenia z aplikácie (Delete device)
Úplné zmazanie daného senzora z aplikácie.

Nápoveda (FAQ)

Nevyhadzujte elektrické spotrebiče ako netriedený komunálny odpad, použite zberné mies-
ta triedeného odpadu. Pre aktuálne informácie o zberných miestach kontaktujte miestne 
úrady. Ak sú elektrické spotrebiče uložené na skládkach odpadkov, nebezpečné látky môžu 

presakovať do podzemnej vody a dostať sa do potravinového reťazca a poškodzovať vaše zdravie.
EMOS spol. s r. o. prehlasuje, že výrobok H8108 je v zhode so základnými požiadavkami a ďalšími 
príslušnými ustanoveniami smerníc. Zariadenie je možné voľne prevádzkovať v EÚ. 
Prehlásenie o zhode možno nájsť na webových stránkach http://www.emos.eu/download. 

PL | Alarm WI-FI do drzwi i okien

Zalecenia bezpieczeństwa i uwagi 
 Przed uruchomieniem urządzenia należy przeczytać instrukcję użytkowania.

 Należy przestrzegać zaleceń bezpieczeństwa zawartych w tej instrukcji.

Wyrób jest zaprojektowany tak, aby przy właściwym obchodzeniu się z nim mógł służyć przez 
wiele lat.

• Przed uruchomieniem tego wyrobu do pracy, prosimy uważnie przeczytać jego instrukcję 
użytkownika.

• Wyrobu nie umieszczamy w miejscach narażonych na wibracje i wstrząsy – mogą spowo-
dować jego uszkodzenie.

• Wyrobu nie narażamy na nadmierne naciski i uderzenia, pył, wysoką temperaturę albo wilgot-
ność – mogą one spowodować uszkodzenie wyrobu, zwiększony pobór prądu, uszkodzenie 
baterii i deformację plastikowych części.

• Na wyrobie nie ustawiamy żadnych źródeł otwartego ognia, na przykład zapalonej świeczki, itp.
• Wyrobu nie rozbieramy, nie przerabiamy i nie naprawiamy. Do naprawy oddajemy go do 

sprzedawcy, u którego został zakupiony.
• Nie ingerujemy do wewnętrznych elektronicznych obwodów w wyrobie – możemy je uszko-

dzić i utracić uprawnienia gwarancyjne. 
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• Żadnych części wyrobu nie zastępujemy elementami, które nie są oryginalnymi częściami 
zamiennymi.

• Do czyszczenia używamy lekko zwilżoną, delikatną ściereczkę. Nie korzystamy z rozpuszczal-
ników, ani z preparatów do czyszczenia – mogą one podrapać plastikowe części i uszkodzić 
obwody elektroniczne.

• Wyrobu nie zanurzamy do wody, ani do innych cieczy i nie narażamy na działanie kapiącej, 
ani pryskającej wody.

• Ten wyrób należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Z wyrobu mogą 
korzystać osoby o ograniczonych możliwościach fizycznych, mentalnych albo intelektu-
alnych oraz bez doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, jeżeli są pod nadzorem albo, jeżeli 
zostały poinstruowane o bezpiecznym korzystaniu z tego wyrobu i rozumieją zagrożenie, 
do którego może dojść. 

Opis
Patrz rys. 1
1 – magnes
2 – czujnik z Wi-Fi
3 – powierzchnia kontaktowa

4 – przycisk 
5 – dioda LED sygnalizacji stanu
6 – syrenka

INSTALACJA
Instalacja baterii
Patrz rys. 2
– 2× AAA

Instalacja urządzenia
Przed instalacją urządzenia wykonujemy jego parowanie ze swoim routerem (patrz sekcja 
Aplikacja).
Urządzenie instalujemy za pomocą taśmy samoprzylepnej.
Czujnik z Wi-Fi przyklejamy do ramy okna/drzwi, a magnes przyklejamy do ruchomego skrzydła 
okna/drzwi.
Patrz rys. 3

Do poprawnego działania wymagane jest:
• dostateczny sygnał Wi-Fi w paśmie 2,4 GHz z dostępem do Internetu
• router z wybraną funkcją DHCP
• odległość czujnika od magnesu maks. 5 mm
• przy zamknięciu okna/drzwi obie części muszą być praktycznie na tym samym poziomie

Patrz rys. 4

OBSŁUGA
Przycisk
1× naciśnięcie – wybór trybu alarmu
2× naciśnięcia – przy aktywnym alarmie wyłącza syrenkę
Długie naciśnięcie – reset i przywrócenie ustawień fabrycznych

Tryby alarmu
Non-stop strzeżenie („Device alarm“) – urządzenie włącza przy aktywacji głośną syrenkę (alarm).
Ostrzeżenie o otwarciu („Device beep“) – urządzenie przy aktywacji pika i w ten sposób ostrzega 
o otwarciu (na przykład drzwi w biurze/w sklepie).
Timer („Device alarm timer“) – strzeżenie według planu czasowego ustawionego w aplikacji.
Tryb cichy („Device mute“) – urządzenie przy aktywacji nie generuje dźwięku.

Znaczenie wskaźnika LED 
Tryb online – wysyła komunikat do telefonu
1× miga niebieska dioda LED = tryb ostrzegania o otwarciu
2× miga niebieska dioda LED = tryb strzeżenia – 24 godz. non-stop alarm
3× miga niebieska dioda LED = tryb strzeżenia – według planu czasowego ustawionego w apli-

kacji (na przykład godz. 22–06)
4× miga niebieska dioda LED = tryb cichy – urządzenie tylko wysyła komunikaty do urządzenia 

mobilnego
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Tryb offline – nie wysyła komunikatu do telefonu
1× miga czerwona dioda LED = tryb ostrzegania o otwarciu
2× miga czerwona dioda LED = tryb strzeżenia – 24 godz. non-stop alarm
3× miga czerwona dioda LED = tryb strzeżenia – według planu czasowego ustawionego w apli-

kacji (na przykład godz. 22–06)
4× miga czerwona dioda LED = tryb cichy – urządzenie nie reaguje
Na przemian miga niebieska i czerwona dioda LED = rozładowana bateria

APLIKACJA
Instalacja aplikacji
Aplikację można pobrać na GooglePlay, lub Apple store.
Nazwa aplikacji: IoSensors

Logowanie do aplikacji
1. Wybieramy „Sign up“.
2. Wprowadzamy e-mail.
3. Wprowadzamy kod potwierdzający, który został wysłany na podany e-mail.
4. Wprowadzamy nowe hasło.

Patrz rys. 5–7

Parowanie urządzeń
1. Klikamy na ikonę „+“.
2. Wybieramy pozycję alarmu do drzwi.
3. W czujniku naciskamy przycisk przez 3 sekundy, aż nie zacznie migać niebieska dioda LED.
4. W aplikacji naciskamy „Next“ i na kolejnej stronie wprowadzamy klucz dostępu do Wi-Fi.
5. Po poprawnym sparowaniu można zmienić nazwę urządzenia (na przykład Drzwi wejściowe).

Patrz rys. 8–12

Wybór i ustawienie trybu
Patrz rys. 13–14

Tryby alarmu
Non-stop strzeżenie („Device alarm on“) – urządzenie przy aktywacji włącza głośną syrenkę (alarm).
Przypomnienie o otwarciu („Device beep“) – urządzenie przy aktywacji pika i w ten sposób ostrzega 
o otwarciu (na przykład drzwi w biurze/w sklepie).
Timer („Device alarm timer“) – strzeżenie według planu czasowego ustawionego w aplikacji.
Tryb cichy („Device mute“) – urządzenie przy aktywacji nie generuje dźwięku.

Ustawienie (Device info)
Patrz rys. 15

Ustawienie urządzenia (Device settings)
Patrz rys. 16

1. Ustawienie głośności dźwięku, zwłoki i długości sygnału ostrzegającego o otwarciu drzwi
2. Ustawienie głośności dźwięku, zwłoki i długości sygnału alarmu
3. Ustawienie dźwięku ostrzeżenia z aplikacji (komunikat otwarcia/zamknięcia, alarm, przypo-

mnienie o otwartych drzwiach)

Ustawienie trybów (Mode settings)
Patrz rys. 17

1. Ustawienie/wyłączenie komunikatów mobilnych ostrzegających o otwarciu drzwi
2. Ustawienie/wyłączenie komunikatów mobilnych o alarmie
3. Ustawienie /programowanie trybów
4. Ustawienie/wyłączenie komunikatów mobilnych o cichym trybie
5. Ustawienie komunikatów mobilnych przypominających o otwartych drzwiach
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Informacje o urządzeniu (Device info)
Udostępnienie urządzeń (Device share)
Do udostępnienia należy wykorzystać zarejestrowany e-mail użytkownika, któremu chcemy 
udostępnić urządzenie.
Urządzenie automatycznie pojawi się w jego aplikacji.

Usuwanie sparowanego urządzenia z aplikacji (Delete device)
Kompletne skasowanie danego urządzenia z aplikacji.

Rady (FAQ)

Wyrobów elektrycznych nie wyrzucamy, jako niesortowany odpad komunalny, korzystamy 
z punktów odbioru odpadów sortowanych. Aktualnych informacji o miejscach odbioru 
udzielają lokalne urzędy. Gdyby urządzenia elektryczne były składowane na wysypiskach, 

to substancje niebezpieczne mogłyby się przedostać do wód podziemnych i łańcucha pokarmo-
wego, szkodząc naszemu zdrowiu.

EMOS spol. s r.o. oświadcza, że wyrób H8108 jest zgodny z wymaganiami podstawowymi i innymi, 
właściwymi postanowieniami dyrektyw. Urządzenie można bez ograniczeń użytkować w WE.
Deklarację zgodności można ją znaleźć na stronach internetowych http://www.emos.eu/download.

HU | WIFI nyitásérzékelő

Biztonsági utasítások és figyelmeztetések 
 A készülék használata előtt olvassa el a használati útmutatót.

 Tartsa be az útmutató biztonsággal kapcsolatos utasításait.

A termék megfelelő használat esetén hosszú évekig hibátlanul működik.
• A termék használata előtt olvassa el figyelmesen a használati útmutatót.
• Ne helyezze a készüléket rezgésnek vagy rázkódásnak kitett helyre, mivel ezek károsíthatják 

a terméket.
• Ne tegye ki a terméket komolyabb erőhatásoknak, ütődéseknek, pornak, magas hőmérséklet-

nek vagy páratartalomnak, mivel ezek hibás működéshez, az elemek gyorsabb lemerüléséhez, 
az elemek károsodásához vagy a készülék műanyag részeinek deformálódásához vezethetnek.

• Ne helyezzen a készülékre nyílt lánggal járó tárgyakat (pl. égő gyertyát).
• Ne kísérelje meg a készülék szétszerelését, javítását vagy módosítását. Bízza a javítást arra a 

kereskedésre, ahol a készüléket vásárolta.
• Ne módosítsa a termék belső elektromos áramköreit – ezzel károsíthatja a készüléket, illetve 

a garancia automatikusan érvényét veszti. 
• Ne cseréljen ki semmilyen alkatrészt nem eredeti pótalkatrészre.
• A termék tisztításához használjon enyhén nedves, puha rongyot. Ne használjon oldószert 

vagy tisztítószert – ezek megkarcolhatják a műanyag részeket, és korróziót okozhatnak az 
elektromos áramkörökön.

• Ne merítse a terméket vízbe vagy egyéb folyadékba. Óvja a készüléket a csepegő és fröcs-
csenő víztől.

• Tartsa a terméket gyermekektől távol. A készüléket csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkező személyek, illetve a készülék használatát nem ismerő személyek 
kizárólag felügyelet mellett használhatják, vagy ha a készülék biztonságos használatát és a 
lehetséges kockázatokat megismertetik velük. 

Leírás
Lásd 1. ábra
1 – mágnes
2 – wifi-vel felszerelt érzékelő
3 – érintkezési felület

4 – gomb 
5 – állapotjelző LED
6 – sziréna
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BESZERELÉS
Az elemek behelyezése
Lásd 2. ábra
- 2 db AAA elem

A készülék felszerelése
A készüléket a felszerelés előtt csatlakoztatni kell a routerrel (lásd az Alkalmazás c. részt).
Szerelje fel a készüléket a mellékelt ragasztószalaggal.
Ragassza a wifi-vel felszerelt érzékelőt az ajtó- vagy ablakkeretre, a mágnest pedig az ajtó- vagy 
ablakszárnyra.
Lásd 3. ábra

A megfelelő működés feltételei:
• kellően erős, 2,4 GHz WIFI-jel internet-hozzáféréssel
• router engedélyezett DHCP funkcióval
• az érzékelő és a mágnes közötti távolság maximum 5 mm lehet
• az érzékelőnek és a mágnesnek egy szintben kell lennie, amikor a nyílászáró csukva van

Lásd 4. ábra

A KÉSZÜLÉK HASZNÁLATA
Gomb
1 megnyomás – riasztás üzemmód kiválasztása
2 megnyomás – kikapcsolja a szirénát riasztáskor
Hosszú megnyomás – visszaállítja a gyári beállításokat

Riasztási üzemmódok
Szünetmentes megfigyelés („Device alarm”) – ilyenkor riasztás esetén megszólal a sziréna.
Riasztás nyitáskor („Device beep”) – ilyenkor riasztás esetén a készülék hangjelzéssel jelzi, hogy a 
nyílászárót (pl. egy iroda vagy bolt ajtaját) kinyitották.
Időzített megfigyelés („Device alarm timer”) – az alkalmazásban beállított időbeosztásnak 
megfelelő megfigyelés. 
Néma üzemmód („Device mute”) – a készülék riasztás esetén nem ad hangot.

LED jelzőfények jelmagyarázata
Online üzemmód – értesítéseket küld a telefonra
kék LED, 1 felvillanás = riasztás nyitáskor (device beep)
kék LED, 2 felvillanás = szünetmentes megfigyelés – 24 órás non-stop riasztás
kék LED, 3 felvillanás = időzített megfigyelés – az alkalmazásban beállított időbeosztásnak 

megfelelő megfigyelés (pl. 22–06 óráig)
kék LED, 4 felvillanás = néma üzemmód – a készülék csak értesítéseket küld a telefonra
Offline üzemmód – a készülék nem küld értesítéseket a telefonra
piros LED, 1 felvillanás = riasztás nyitáskor (device beep)
piros LED, 2 felvillanás = szünetmentes megfigyelés – 24 órás non-stop riasztás
piros LED, 3 felvillanás = időzített megfigyelés – az alkalmazásban beállított időbeosztásnak 

megfelelő megfigyelés (pl. 22–06 óráig)
piros LED, 4 felvillanás = néma üzemmód – a készülék nem riaszt
A piros és kék LED-ek felváltva villognak = lemerült az elem

ALKALMAZÁS
Az alkalmazás telepítése
Az alkalmazás letölthető a GooglePlay-ből vagy az Apple Store-ból.
Az alkalmazás neve: IoSensors

Bejelentkezés
1. Válassza a „Sign up” (Regisztráció) opciót.
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2. Adja meg az e-mail-címét.
3. Adja meg az e-mail-címére küldött ellenőrző kódot.
4. Adjon meg egy új jelszót.

Lásd 5–7. ábra

A készülék csatlakoztatása
1. Érintse meg a „+” ikont.
2. Válassza a „door alarm” (ajtónyitás-érzékelő) opciót.
3. Nyomja le az érzékelő gombját 3 másodpercig, amíg a kék LED villogni nem kezd.
4. Érintse meg a „Next” (tovább) gombot az alkalmazásban, majd adja meg a WIFI jelszavát a 

következő oldalon.
5. A készüléket a sikeres csatlakoztatás után el is nevezheti (pl. „Bejárati ajtó”).

Lásd 8–12. ábra

Üzemmód kiválasztása és beállítása
Lásd 13–14. ábra

Riasztási üzemmódok
Szünetmentes megfigyelés („Device alarm on”) – ilyenkor riasztás esetén megszólal a sziréna.
Riasztás nyitáskor („Device beep”) – ilyenkor riasztás esetén a készülék hangjelzéssel jelzi, hogy a 
nyílászárót (pl. egy iroda vagy bolt ajtaját) kinyitották.
Időzített megfigyelés („Device alarm timer”) – az alkalmazásban beállított időbeosztásnak 
megfelelő megfigyelés.
Néma üzemmód („Device mute”) – a készülék riasztás esetén nem ad hangot.

Beállítások (Készülékinformáció)
Lásd 15. ábra

Készülék beállításai 
Lásd 16. ábra

1. Beállítható az ajtó nyitásakor hallható figyelmeztetés hangereje, késleltetése és a hangjelzés 
hossza

2. Beállítható a riasztás hangereje, késleltetése és a hangjelzés hossza
3. Beállíthatók az alkalmazás hangjai (értesítés ajtó kinyitásakor/ajtó bezárásakor, riasztás, 

nyitva maradt ajtók)

Üzemmód-beállítások
Lásd 17. ábra

1. Az ajtó kinyitásakor a mobiltelefonra küldött értesítések beállítása/kikapcsolása
2. Riasztáskor a mobiltelefonra küldött értesítések beállítása/kikapcsolása
3. Üzemmód-beállítás/ütemező
4. Néma üzemmódban a mobiltelefonra küldött értesítések beállítása/kikapcsolása
5. Nyitva maradt ajtókra figyelmeztető értesítések beállítása

Készülékinformáció
Készülék megosztása
A készüléket más felhasználókkal is megoszthatja. Adja meg a további felhasználók érvényes 
e-mail-címét.
A készülék automatikusan meg fog jelenni az adott felhasználó alkalmazásában.

Csatlakoztatott készülék törlése az alkalmazásból (Delete Device)
Véglegesen kitörli a kijelölt érzékelőt az alkalmazásból.

Segítség (GYIK)

Az elektromos készülékeket ne dobja a vegyes háztartási hulladék közé; adja le szelektív 
hulladékgyűjtő pontokon. A hulladékgyűjtő helyekről a helyi önkormányzatnál kaphat 
naprakész információt. A vegyes hulladéklerakóba kerülő elektromos készülékekből veszé-

lyes anyagok szivároghatnak a talajvízbe, megfertőzhetik a táplálékláncot, és így károsíthatják az 
Ön egészségét.
Az Emos spol s.r.o. kijelenti, hogy a H8108 modellszámú termék megfelel az alapvető követelmé-
nyeknek és egyéb vonatkozó rendelkezéseknek. A készülék az EU teljes területén használható.
A megfelelőségi nyilatkozat letölthető az alábbi honlapról: http://www.emos.eu/download. 
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SI | WI-FI vratni/okenski alarm

Varnostna navodila in opozorila 
 Pred uporabo naprave preučite navodila za uporabo.

 Upoštevajte varnostne napotke, navedene v teh navodilih.

Izdelek je zasnovan tako, da ob primerni uporabi zanesljivo deluje vrsto let.
• Preden začnete izdelek uporabljati, pozorno preberite navodila za uporabo.
• Izdelka ne nameščajte na mesta, ki so nagnjena k vibracijam in pretresom – to lahko povzroči 

poškodbe.
• Izdelka ne izpostavljajte prekomernemu tlaku, sunkom, prahu, visokim temperaturam ali vlagi 

– lahko povzročijo poškodbe na kateri izmed funkcij izdelka, krajšo energetsko vzdržljivost, 
poškodbo baterij in deformacije plastičnih delov.

• Na izdelek ne postavljajte virov ognja, npr. prižgane svečke ipd.
• Izdelka ne razstavljajte, ne popravljajte, niti ga ne spreminjajte. Predajte ga v popravilo 

trgovcu, pri katerem ste ga kupili.
• Ne posegajte v notranjo električno napeljavo izdelka – lahko ga poškodujete in s tem prekinite 

veljavnost garancije. 
• Nobenih delov izdelka ne nadomeščajte z neoriginalnimi nadomestnimi deli.
• Za čiščenje uporabljajte zmerno navlaženo blago krpo. Ne uporabljajte raztopin ali čistilnih 

izdelkov – lahko poškodujejo plastične dele in električno napeljavo.
• Izdelka ne potapljajte v vodo ali v druge tekočine, ne izpostavljajte ga kapljanju ali škrop-

ljenju vode.
• Izdelek hranite izven dosega otrok. Izdelek smejo uporabljati osebe z znižanimi fizičnimi, 

čutnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali brez izkušenj in znanja, le če so pod nadzorom ali če 
so poučene o varni uporabi naprave in razumejo tveganja, do katerih lahko pride. 

Opis
Glej sliko 1
1 – magnet
2 – senzor z wi-fi
3 – kontaktna površina

4 – tipka 
5 – LED lučka stanja
6 – alarm

NAMESTITEV
Namestitev baterij
Glej sliko 2
– 2× AAA

Namestitev naprave
Pred namestitvijo naprave izvedite povezovanje z vašim usmerjevalnikom (glej poglavje Aplikacija).
Napravo namestite s pomočjo priložene nalepke.
Senzor z wi-fi nalepite na okenski okvir/vratni podboj, magnet nalepite na gibljivo okno/vrata.
Glej sliko 3

Za pravilno delovanje je potrebno:
• zadosten signal wi-fi v pasu 2,4 GHz z dostopom do spleta
• usmernik z dovoljeno funkcijo DHCP
• oddaljenost senzorja in magneta max. 5 mm
• pri zaprtju okna/vrat morata biti oba dela skoraj na isti ravni

Glej sliko 4

UPRAVLJANJE
Tipka
1× pritisk – izbira načina alarma
2× stisk – pri sproženem alarmu izklopi sireno
Dolg pritisk – izbris in ponastavitev v tovarniške nastavitve

Načini alarma
Non-stop varovanje („Device alarm“) – naprava pri aktivaciji sproži glasno sireno (alarm).
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Opozorilo na odprtje („Device beep“) – naprava pri aktivaciji piska in opozarja na odprtje (npr. 
vrata pisarne/trgovine).
Časovnik („Device alarm timer“) – varovanje glede na nastavljen urnik v aplikaciji. 
Tih način („Device mute“) – naprava pri aktivaciji ne oddaja zvoka.

Pomen LED signalizacije
Online način – pošilja obvestila na telefon
1× utrip modre LED = način opozorila na odprtje
2× utrip modre LED = način varovanja – 24 ur non-stop alarm
3× utrip modre LED = način varovanja – glede na urnik, nastavljen v aplikaciji (npr. 22–06 ur)
4× utrip modre LED = tih način – naprava samo pošilja obvestila na mobilno napravo
Offline način – ne pošilja obvestil na telefon
1× utrip rdeče LED = način opozorila na odprtje
2× utrip rdeče LED = način varovanja – 24 ur non-stop alarm
3× utrip rdeče LED = način varovanja – glede na urnik, nastavljen v aplikaciji (npr. 22–06 ur)
4× utrip rdeče LED = tih način, naprava se ne odziva
Izmenično utripanje rdeče in modre LED = nizko stanje baterije

APLIKACIJA
Namestitev aplikacije
Aplikacijo lahko naložite z GooglePlay, ali Apple store.
Ime aplikacije: IoSensors

Prijava v aplikacijo
1. Izberite „Sign up“.
2. Vnesite e-naslov.
3. Vnesite potrdilno kodo, ki jo boste prejeli na vnesen e-naslov.
4. Vnesite novo geslo.

Glej slike 5–7

Povezovanje naprav
1. Kliknite na ikono „+“.
2. Izberite postavko vratnega alarma.
3. Na senzorju pritisnite za 3 sekunde na tipko, dokler ne začne utripati modra LED.
4. V aplikaciji pritisnite na „Next“ in na drugi strani vnesite dostopno geslo za Wi-Fi.
5. Po uspešnem povezovanju napravo lahko poimenujete (npr. Vhodna vrata).

Glej slike 8–12

Izbira in nastavitev načina
Glej sliki 13–14

Načini alarma
Non-stop varovanje („Device alarm“) – naprava pri aktivaciji sproži glasno sireno (alarm).
Opozorilo na odprtje („Device beep“) – naprava pri aktivaciji piska in opozarja na odprtje (npr. 
vrata pisarne/trgovine).
Časovnik („Device alarm timer“) – varovanje glede na nastavljen urnik v aplikaciji. 
Tih način („Device mute“) – naprava pri aktivaciji ne oddaja zvoka.

Nastavitev (Device info)
Glej sliko 15

Nastavitev naprave (Device settings)
Glej sliko 16

1. Nastavitev glasnosti zvoka, zamika in dolžine signala za opozorilo na odprtje vrat
2. Nastavitev glasnosti zvoka, zamika in dolžine signala za alarm
3. Nastavitev zvokov opozoril aplikacije (obvestilo o odprtju/zaprtju, alarm, pozabljena odprta 

vrata)
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Nastavitev načinov (Mode settings)
Glej sliko 17

1. Nastavitev/deaktivacija mobilnih obvestil z opozorilom na odprtje vrat
2. Nastavitev/deaktivacija mobilnih obvestil za alarm
3. Nastavitev urnika načinov
4. Nastavitev/deaktivacija mobilnih obvestil za tih način
5. Nastavitev mobilnih mobilnih obvestil z opozorilom na nezaprta vrata

Podatki o napravi (Device info)
Deljenje naprava (Device share)
Za deljenje dodajte registriran e-naslov uporabnika, s katerim želite napravo deliti.
Naprava se uporabniku avtomatsko prikaže v njegovi aplikaciji.

Odstranitev povezane naprave iz aplikacije (Delete device)
Popoln izbris določenega senzorja iz aplikacije.

Pomoč (FAQ)

Električnih naprav ne odlagajte med mešane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna 
mesta ločenih odpadkov. Za aktualne informacije o zbirnih mestih kontaktirajte lokalne 
oblasti. Če so električne naprave odložene na odlagališčih odpadkov, nevarne snovi lahko 

pronicajo v podtalnico in pridejo v prehranjevalno verigo ter tako škodujejo vašemu zdravju.
EMOS spol. s r.o. izjavlja, da je izdelek H8108 je v skladu z osnovnimi zahtevami in drugimi z njimi 
povezanimi določbami direktiv. Naprava se lahko prosto uporablja v EU.
Izjavo o skladnosti lahko najdete na spletnih straneh http://www.emos.eu/download. 

RS|HR|BA|ME | WI-FI alarm za vrata/prozore

Sigurnosne upute i upozorenja 
 Pročitajte korisnički priručnik prije korištenja uređaja.

 Pridržavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priručniku.

Proizvod je projektiran za dugogodišnji neometani rad ako se njime pravilno rukuje.
• Prije upotrebe proizvoda pažljivo pročitajte priručnik.
• Proizvod ne stavljajte na mjesta na kojima se javljaju vibracije ili udarci – to može izazvati 

oštećenja.
• Proizvod ne izlažite pretjeranoj sili, udarcima, prašini, visokim temperaturama, kiši ili vlazi - to 

može izazvati kvarove, kraće trajanje baterija, oštećenje baterija ili iskrivljenje plastičnih dijelova.
• Na proizvod ne stavljajte nikakav izvor otvorenog plamena, primjerice upaljenu svijeću i sl.
• Nemojte pokušavati rastavljati, mijenjati ili popravljati proizvod. Odnesite ga na popravak u 

trgovinu u kojoj ste ga kupili.
• Ne dirajte interne strujne krugove proizvoda – tako možete oštetiti proizvod, što automatski 

dovodi do poništenja jamstva.
• Nemojte mijenjati dijelove proizvoda zamjenskim dijelovima koji nisu originalni.
• Proizvod čistite mekanom navlaženom krpom. Ne upotrebljavajte otapala ili sredstva za čišće-

nje - ona bi mogla izgrepsti plastične dijelove i dovesti do korozije na dijelovima pod naponom.
• Proizvod ne uranjajte u vodu i druge tekućine. Proizvod se ne smije izlagati kapanju ili 

prskanju vodom.
• Proizvod držite izvan dosega djece. Osobe ograničenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih spo-

sobnosti ili osobe bez iskustva u korištenju proizvoda smiju koristiti ovaj proizvod samo pod 
nadzorom ili ako ih se upozna sa sigurnim načinom korištenja proizvoda i ako razumiju rizike 
povezane s korištenjem proizvoda. 

Opis
Vidi sl. 1
1 – magnet
2 – wi-fi senzor
3 – dodirna površina

4 – gumb 
5 – statusni LED
6 – sirena
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UGRADNJA
Umetanje baterija
Vidi sl. 2
AAA × – 2

Montaža uređaja
Uparite svoj uređaj s usmjerivačem (routerom) prije montaže (pogledajte odjeljak Aplikacija).
Uređaj montirajte koristeći priloženu traku.
Zalijepite Wi-Fi senzor na okvir prozora/vrata, a magnet zalijepite na pomični dio prozora/vrata.
Vidi sl. 3

Za ispravan rad potrebno je sljedeće:
• dovoljno jak Wi-Fi signal na području od 2,4 GHz s pristupom Internetu
• usmjerivač (router) s uključenom funkcijom DHCP
• udaljenost između senzora i magneta od najviše 5 mm
• oba dijela moraju biti u istoj ravnini kada su vrata/prozor zatvoreni

Vidi sl. 4

RAD
Gumb
1 pritisak – odabir alarma
2 pritiska – isključuje sirenu uključenog alarma
Dugi pritisak – resetiranje na tvorničke vrijednosti

Načini rada alarma
Neprekidni nadzor ("Device alarm") – kod aktiviranja alarm uključuje glasnu sirenu.
Alarm otvaranja ("Device beep") – kod aktiviranja uređaj se oglašava piskovima i upozorava na 
otvaranja vrata/prozora (npr. vrata ureda/dućana).
Tajmer ("Device alarm timer") – nadzor na temelju vremenskog rasporeda zadanog u aplikaciji. 
Nečujni rad ("Device mute") – uređaj se ne oglašava prilikom aktiviranja.

Objašnjenje LED indikatora
Mrežni rad – šalje obavijesti na telefon
1× treptaj plavog LED svjetla = alarm otvaranja (oglašavanje piskom)
2× treptaj plavog LED svjetla = neprekidni nadzor – 24 h non-stop alarm
3× treptaj plavog LED svjetla = nadzor temeljem vremenskog rasporeda – kako je zadano 

u aplikaciji (npr. 22–06 sati)
4× treptaj plavog LED svjetla = nečujni rad – uređaj samo šalje obavijest na mobilni uređaj
Izvanmrežni rad – ne šalje obavijesti na telefon
1× treptaj crvenog LED svjetla = alarm otvaranja (oglašavanje piskom)
2× treptaj crvenog LED svjetla = neprekidni nadzor – 24 h non-stop alarm
3× treptaj crvenog LED svjetla = nadzor temeljem vremenskog rasporeda – kako je zadano 

u aplikaciji (npr. 22–06 sati)
4× treptaj crvenog LED svjetla = nečujni rad, uređaj ne reagira
Izmjenično treptanje crvenog i plavog LED svjetla = baterija pri kraju

APLIKACIJA
Instaliranje aplikacije
Aplikacija se može preuzeti s dućana GooglePlay ili Apple Store.
Naziv aplikacije: IoSensors
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Prijava
1. Odaberite "Sign up".
2. Upišite adresu e-pošte.
3. Upišite kôd potvrde koji je poslan na vašu adresu e-pošte.
4. Upišite novu lozinku.

Vidi sl. 5–7

Uparivanje uređaja
1. Pritisnite ikonu "+".
2. Odaberite alarm vrata.
3. Gumb na senzoru držite pritisnut 3 sekunde dok plavo LED svjetlo ne počne treptati.
4. Pritisnite "Next" u aplikaciji i upišite pristupnu lozinku za Wi-Fi na sljedećoj stranici.
5. Nakon uspješnog uparivanja možete odrediti naziv uređaja (npr. Glavni ulaz).

Vidi sl. 8–12

Odabir i namještanje načina rada
Vidi sl. 13–14

Načini rada alarma
Neprekidni nadzor ("Device alarm on") – kod aktiviranja alarm uključuje glasnu sirenu.
Alarm otvaranja ("Device beep") – kod aktiviranja uređaj se oglašava piskovima i upozorava na 
otvaranja vrata/prozora (npr. vrata ureda/dućana).
Tajmer ("Device alarm timer") – nadzor prema zadanom vremenskom rasporedu.
Nečujni rad ("Device mute") – uređaj se ne oglašava prilikom aktiviranja.

Postavke (Device info)
Vidi sl. 15

Postavke uređaja (Device settings)
Vidi sl. 16

1. Namještanje glasnoće, odgode i trajanja signala za upozorenje otvaranja vrata
2. Namještanje glasnoće, odgode i trajanja signala za alarm
3. Namještanje zvuka upozorenja za aplikaciju (upozorenje otvaranja/zatvaranja, alarma, 

otvorenih vrata)

Namještanje postavki (Mode settings)
Vidi sl. 17

1. Uključivanje/isključivanje mobilnih dojava za upozorenje otvaranja vrata
2. Uključivanje/isključivanje mobilnih dojava za alarm
3. Namještanje načina rada/planera
4. Uključivanje/isključivanje mobilnih dojava za nečujni rad
5. Namještanje mobilnih dojava za upozorenje otvorenih vrata

Informacije o uređaju (Device info)
Dijeljenje uređaja (Device share)
Za dijeljenje uređaja upišite registriranu adresu e-pošte korisnika s kojim namjeravate dijeliti uređaj.
Uređaj će se automatski pojaviti u aplikaciji tog korisnika.

Brisanje uparenog uređaja iz aplikacije (Delete Device)
U potpunosti briše odabrani senzor iz aplikacije.

Pomoć (FAQ)

Zabranjeno je odlaganje električnih uređaja u nerazvrstani kućanski otpad; zbrinite ih na 
odlagalištima za odvojeno sakupljanje otpada. Informacije o odlagalištima zatražite od 
tijela lokalne vlasti. Iz električnih uređaja, ako se bace na napuštena odlagališta, u podvod-

ne vode mogu curiti opasne tvari te dospjeti u hranidbeni lanac i naškoditi vašem zdravlju.
Emos spol s.r.o. izjavljuje da je uređaj H8108 sukladan osnovnim zahtjevima i drugim važećim 
zakonskim propisima direktiva. Upotreba uređaja dopuštena je u zemljama članicama EU.
Izjava o sukladnosti nalazi se na adresi http://www.emos.eu/download. 
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DE | WiFi Tür-/Fensteralarm

Sicherheitsanweisungen und -hinweise 
 Lesen Sie sich vor der Verwendung der Anlage die Gebrauchsanleitung durch.

 Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeführten Sicherheitsanweisungen.

Das Produkt wurde so entworfen, dass es bei sachgemäßer Verwendung viele Jahre zuverlässig hält.
• Bevor Sie mit dem Produkt zu arbeiten beginnen, lesen Sie bitte aufmerksam die Bedie-

nungsanleitung durch.
• Stellen Sie das Produkt nicht an Plätze, die anfällig für Vibrationen und Erschütterungen 

sind – sie können das Produkt beschädigen.
• Setzen Sie das Produkt nicht übermäßigem Druck, Stößen, Staub, hohen Temperaturen oder 

Feuchtigkeit aus – dies kann Funktionsstörungen an dem Produkt, eine kürzere energetische 
Haltbarkeit, die Beschädigung der Batterie und die Deformation der Plastikteile verursachen.

• Stellen Sie auf das Produkt keine Quellen mit offenem Feuer, z. B. eine brennende Kerze, 
u. ä. auf.

• Zerlegen Sie das Produkt nicht, reparieren Sie es nicht und nehmen Sie keine Änderungen 
an diesem vor. Geben Sie es zur Reparatur in die Verkaufsstelle, in der Sie das Produkt 
erworben haben.

• Es dürfen keine Eingriffe in die inneren Schaltkreise des Produktes vorgenommen werden – das 
Produkt könnte beschädigt werden und die Garantie automatisch erlöschen. 

• Ersetzen Sie keine Produktteile mit Nichtoriginal-Ersatzteilen.
• Verwenden Sie zur Reinigung ein weiches Tuch. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Rei-

nigungsmittel – sie könnten die Plastikteile zerkratzen und den elektrischen Stromkreis stören.
• Tauchen Sie das Produkt nicht unter Wasser oder in andere Flüssigkeiten. Das Produkt darf 

nicht tropfendem oder spritzendem Wasser ausgesetzt werden.
• Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. Dieses Produkt darf von Per-

sonen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten bzw. ohne 
Erfahrungen und Kenntnisse nur dann verwendet werden, wenn sie unter der Aufsicht von 
Personen stehen oder von ihnen in der sicheren Bedienung des Gerätes unterwiesen wurden 
und die Risiken verstehen, welche sich ergeben können. 

Beschreibung
Siehe Abb. 1
1 – Magnet
2 – Sensor mit WiFi
3 – Kontaktfläche

4 – Taster 
5 – Status-LED
6 – Sirene

MONTAGE
Einlegen der Batterien
Siehe Abb. 2
– 2× AAA

Montage Gerät
Führen Sie vor der Montage des Gerätes eine Verknüpfung mit Ihrem Router durch (siehe Ab-
schnitt App).
Die Montage des Geräts mithilfe des beigefügten Aufklebers durchführen.
Kleben Sie den Sensor samt WiFi auf ein Fenster-/Türrahmen und das Magnet auf bewegliches 
Fenster/Tür.
Siehe Abb. 3

Für die korrekte Funktion ist erforderlich:
• ausreichendes WiFi-Signal mit Frequenz 2,4 GHz mit Internetzugang
• Router mit eingeschalteter DHCP-Funktion
• max. Entfernung zwischen Sensor und Magnet 5 mm
• wenn Fenster/Türen geschlossen werden, müssen beide Teile auf gleicher Höhe sein

Siehe Abb. 4
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BEDIENUNG
Taste
1× Drücken – Auswahl Alarm-Modus
2× Drücken – führt bei aktiviertem Alarm die Deaktivierung der Sirene durch
Lang Drücken – Reset und Werkseinstellungen zurücksetzen

Alarm-Betriebsart
Non-Stop-Überwachung („Device alarm“) – das Gerät löst bei Aktivierung eine laute Sirene 
(Alarm) aus.
Gerätealarm („Device beep“) - das Gerät gibt beim Einschalten des Geräts einen Signalton aus und 
warnt somit beim Öffnen (z. B. Büro- / Ladentür).
Zeitschaltuhr („Device alarm timer“) – Überwachung nach dem eingestellten Zeitplan in der App. 
Stummschaltung („Device mute“) – das Gerät gibt bei Aktivierung keinen Ton aus.

Bedeutung der LED-Anzeige
Online-Modus – sendet Benachrichtigungen ans Telefon
1× blinkt die blaue LED = Gerätealarm beim Öffnen
2× blinkt die blaue LED = Überwachungsmodus – ununterbrochener 24-Stunden-Alarm
3× blinkt die blaue LED = Überwachungsmodus – entsprechend dem in der App einstellten 

Zeitplan (z.B. 22-06 Uhr)
4× blinkt die blaue LED = Stummschaltung – das Gerät sendet nur Notifikationen an das mobile 

Gerät
Offline-Modus – sendet keine Benachrichtigungen ans Telefon
1× blinkt die rote LED = Gerätealarm beim Öffnen
2× blinkt die rote LED = Überwachungsmodus – ununterbrochener 24-Stunden-Alarm
3× blinkt die rote LED = Überwachungsmodus – entsprechend dem in der App eingestellten 

Zeitplan (z.B. 22-06 Uhr)
4× blinkt die rote LED = Stummschaltung, Gerät reagiert nicht
Die LED blinkt abwechselnd rot und blau = Batterie schwach

APP
Installation der App
Die Applikation kann bei Google Play oder im Apple Store heruntergeladen werden.
App-Bezeichnung: IoSensors

Anmeldung in die App
1. „Sign up“ wählen.
2. E-Mail eingeben.
3. Bestätigungscode eingeben, den Sie per E-Mail bekommen.
4. Neues Passwort eingeben.

Siehe Abb. 5–7

Geräte verknüpfen
1. Das Symbol für „+“ anklicken.
2. Türalarm wählen.
3. Die Taste am Sensor 3 Minuten lang drücken, bis die blaue LED anfängt zu blinken.
4. In der App auf „Next“ klicken und auf nächster Seite den Zugangscode zu WiFi eingeben.
5. Nach erfolgreicher Verknüpfung können Sie einen Namen für das Gerät eingeben (z.B. 

Eingangstür).
Siehe Abb. 8–12

Betriebsart wählen und einstellen
Siehe Abb. 13–14
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Alarm-Betriebsart
Nonstop-Überwachung („Device alarm“) – das Gerät löst bei Aktivierung eine laute Sirene 
(Alarm) aus.
Gerätealarm („Device beep“) - das Gerät gibt beim Einschalten des Geräts einen Signalton aus und 
weist somit auf das Öffnen hin (z. B. Büro- / Ladentür).
Zeitschaltuhr („Device alarm timer“) – Überwachung nach dem in der App eingestellten Zeitplan.
Stummschaltung („Device mute“) – keine Tonausgabe bei der Aktivierung des Geräts.

Einstellung (Device info)
Siehe Abb. 15

Gerät einstellen (Device settings)
Siehe Abb. 16

1. Lautstärke, Verzögerung und Länge des Signals für den Türalarm einstellen
2. Lautstärke, Verzögerung und Länge des Signals für den Alarm einstellen
3. Warntöne der App einstellen (Benachrichtigung beim Öffnen / Schliessen, Alarm, offene 

Tür vergessen)

Einstellung der Betriebsart (Mode settings)
Siehe Abb. 17

1. Einstellung / Deaktivierung der mobilen Benachrichtigungen für die Warnung beim Öffnen 
der Tür

2. Einstellung / Deaktivierung der mobilen Benachrichtigungen für Alarm
3. Einstellung / Planer der Betriebsart
4. Einstellung der Deaktivierung der mobilen Benachrichtigungen für Stummschaltung
5. Einstellung der mobilen Benachrichtigungen um an eine unverschlossene Tür hinzuweisen

Geräteinformation (Device info)
Gerät verknüpfen (Device share)
Fügen Sie die registrierte E-Mail des Benutzers hinzu, mit dem Sie Ihr Gerät teilen möchten.
Das Gerät erscheint automatisch in der App des Benutzers.

verknüpftes Gerät aus der App entfernen (Delete device)
Den jeweiligen Sensor komplett in der App löschen.

Hilfe (FAQ)

Elektrogeräte sind nicht als unsortierter Kommunalabfall, sondern getrennt über die 
Sammel- und Rückgabesysteme zu entsorgen. Für aktuelle Informationen über Sammel-
stellen lokale Behörden kontaktieren. Werden elektrische Verbraucher auf Mülldeponien 

entsorgt, können Gefahrstoffe ins Grundwasser und in die Lebensmittelkette gelangen und Ihre 
Gesundheit schädigen.
Die Firma Emos spol.s r.o. erklärt, dass das Produkt H8108 mit den Grundanforderungen und den 
weiteren betreffenden Bestimmungen der Richtlinie konform ist. Das Gerät kann innerhalb der 
EU frei betrieben werden.
Die Konformitätserklärung finden Sie auf folgender Webseite http://www.emos.eu/download. 

UA | WI-FI сигналізація дверей/вікон

Правила техніки безпеки та застереження
 Перед використанням пристрою уважно прочитайте інструкцію з експлуатації.

 Дотримуйтесь інструкцій з техніки безпеки, наведених у цьому посібнику.

Виріб сконструйований так, щоб при охайному поводженні з ним, надійно працював багато 
років.

• Перед тим, як почнете виробом користуватися уважно прочитайте інструкцію для 
користувача.

• Виріб не поміщайте у місцях, де буває вібрація чи трясіння - можуть причинити його 
пошкодження.
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• Не піддавайте виріб надзвичайному тиску, ударам, пороху, високій температурі або во-
логості - це могло б причинити зниження функції виробу, коротшу енергетичну витримку, 
пошкодження батареї чи деформацію пластмасових частин.

• Не поміщайте на виріб жодне джерело відкритого вогню, напр. запалену свічку та інше.
• Виріб не розбирайте, не ремонтуйте та не змінюйте. Для ремонту здайте його в магазин 

у котрому його придбали.
• Не втручайтеся у внутрішні електричні контури виробу – цим можете його пошкодити 

та автоматично цим закінчити гарантійний строк.
• Жодні деталі виробу не замінюйте неоригінальними запчастинами.
• Для чищення використовуйте трохи вологу ганчірку. Не використовуйте розчинники та 

миючі засоби - вони можуть подряпати пластикові деталі та порушити електричні контури.
• Виріб не занурюйте у воду та іншу рідину. Виріб не піддавайте каплям та бризгам води.
• Цей виріб зберігайте в недоступному для дітей місці. Виробом можуть користуватися 

особи із зниженою фізичною, розумовою або почуттєвою нездібністтю, чи з не достатком 
досвіду та знань, якщо такі особи знаходяться під доглядом, чи якщо була проведена 
для них інструктаж відносно безпечного користування, та вони розуміють ризику, що 
може статись.

Опис
Див мал. 1
1 – магніт
2 – датчик з Wi-Fi
3 – контактна площа

4 – кнопка 
5 – світлодіодний індикатор стану
6 – сирена

Установка
Установка батареї
Див. мал. 2
– 2× AAA

Установка пристрою
Перш ніж встановити пристрій, поєднайте його з маршрутизатором (див. розділ "Програма").
Встановити пристрій за допомогою доданої наклейки.
Наклейте Wi-Fi-датчик на раму вікна / дверей, прикріпіть магніт до рухомого вікна / дверей.
Див. мал. 3

Для правильної роботи необхідно:
•  достатній сигнал Wi-Fi у діапазоні 2,4 ГГц з доступом в Інтернет
•  маршрутизатор з дозволеною функцією DHCP
• віддаль датчика та магніта макс. 5 мм
•  при закритті вікна / дверей обидві частини повинні бути майже в одній площині

Див. мал. 4

ОБСЛУГОВУВАННЯ
Кнопка
1× стиснути – вибір режиму сигналізації
2× стиснути –при активованій сигналізації, проведете деактивацію сирени
Стиснувши та притримавши кнопку – анулювання та відновлення заводських налаштувань.

Режими сигналізації
Non-stop охорона („Device alarm“) – пристрій під час активації ввімкнеться гучною сиреною 
(сигналізацію).
Попередження про відктиття („Device beep“) – пристрій під час астивації піпає та цим попе-
реджує, що відкрито (напр. двері офісу/магазину).
Таймер („Device alarm timer“) – охорона згідно налаштованого часового плану в програмі.
Тихий режим („Device mute“) – пристрій під час активації не видає жодний звук.

Значення світлодіодної індикації 
Онлайн режим - надсилає нотифікацію на ваш телефон.
1× мигне синій світлодіод = режим попереджує, що є відкрито 
2× мигне синій світлодіод = режим охорони – 24 год. non-stop сигналізація
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3× мигне синій світлодіод = режим охорони – відповідно аплікації налаштованого часово-
го плану (напр. 22–06 год)

4× мигне синій світлодіод = тихий режим– пристрій тільки відсилає нотифікацію на 
мобільний пристрій

Offline режим – не надсилає сповіщення на ваш телефон 
1× мигне червоний світлодіод = режим попереджує, що є відкрито
2× мигне червоний світлодіод = режим охорони – 24 год. non-stop сигналізація
3× мигне червоний світлодіод = режим охорони – відповідно аплікації налаштованого 

часового плану (напр. 22–06 год)
4× мигне червоний світлодіод = тихий режим– пристрій не реагує
Змінне миготіння червоний і синій світлодіод = слабкий стан батарейки

ПРОГРАМА
Встановлення програми
Програму можливо завантажити додаток у GooglePlay або Apple Store.
Назва програми: IoSensors

Вхід у програму
1. Виберіть „Sign up“.
2. Введіть email.
3. Введіть код підтвердження, який надійде на вказаний email.
4. Введіть новий пароль. 

Див. мал. 5–7

Сполучення пристроїв
5. Нажміть на іконку "+".
6. Виберіть позицію сигналізації дверей.
7. Натисніть знімаючу кнопку протягом 3 секунд, доки не почне мигати синій світлодіод.
8. У програмі натисніть „Next“ та на наступній сторінці введіть ключ доступу до Wi-Fi.
9. Після успішного сполучення ви можете назвати пристрій (напр. Вхідні двері).

Див. мал. 8–12

Вибір та налаштування режиму
Див. мал. 13–14

Режими сигналізації
Non-stop охорона („Device alarm on“) – пристрій під час активації ввімкнеться гучною сире-
ною (сигналізацію).
Попередження про відктиття („Device beep“) – пристрій під час астивації піпає та цим попе-
реджує, що відкрито (напр. двері офісу/магазину).
Таймер („Device alarm timer“) – аплікація згідно налаштованого часового плану.
Тихий режим („Device mute“) – пристрій під час активації не видає жодний звук.

Налаштуваннря (Device info)
Див. мал. 15

Налаштування пристрою (Device settings)
Див. мал. 16

1. Налаштування гучності звуку, затримка і час гучності сигналу, для нагадування про 
відчинені двері

2. Налаштування гучності звуку, затримки і часу гучності сигналу для сигналізації
3. Налаштування звуку попередження програми (відкрито/закрито, сигналізація, забування 

про те, що двері відкриті)

Налаштування режиму (Mode settings)
Див. мал. 17

1. Налаштування/ деактивація мобільних нотифікацій, про відкриті двері



30

2. Налаштування /деактивація мобільних нотифікацій для сигналізації
3. Налаштування / режиму планування
4. Налаштування деактивація мобільних нотифікацій для тихого режиму
5. Налаштування мобільних нотифікацій для нагадування про відчинені двері

Інформація про пристрій (Device info)
Ділитися з пристроєм (Device share)
Щоб ділитися з пристроєм, введіть зареєстрований email користувача,з яким ви хочете 
поділитися своїм пристроєм.
Пристрій автоматично з'являється користувачеві в його програмі.

Видалення поєднаного пристрою з програми (Delete device)
Повне видалення датчика з програми.

Підсказка (FAQ)

Не викидайте електроприлади як несортовані комунальні відходи, використовуйте 
пункти сортування відходів. Зв'яжіться з місцевою владою за найновішою інформаці-
єю про пункти збору. Якщо електроприлади зберігаються у сміттєзвалищах, небезпеч-

ні речовини можуть просочитися в грунтові води та потрапляти у харчовий ланцюг і пошко-
дити ваше здоров'я.
ТОВ «Emos spol.» повідомляє, що H8108 відповідає основним вимогам та іншим відповідним 
положенням Директиви. Пристроєм можливо користуватися в ЄС. 
Декларація відповідності можливо знайти на веб-сайті,: http://www.emos.eu/download. 

RO | WI-FI alarmă de ușă/fereastră

Indicații de siguranță și atenționări
 Înainte de utilizarea aparatului citiți manualul de utilizare.

 Respectați indicațiile de siguranță menționate în acest manual.

Produsul este proiectat astfel, ca la o manipulare adecvată să funcționeze ani îndelungați.
• Înainte de utilizarea produsului citiți cu atenție manualul de utilizare.
• Nu amplasați produsul în locuri expuse la vibrații și zguduituri - pot provoca deteriorarea 

acestuia.
• Nu expuneți produsul la presiune excesivă, izbituri, praf, temperatură sau umiditate extre-

mă - pot provoca defectarea funcționalității produsului, reducerea autonomiei energetice, 
deteriorarea bateriilor și deformarea componentelor de plastic.

• Nu așezați pe produs surse de foc deschis, de ex. lumânare aprinsă etc.
• Nu dezmembrați produsul, nu-l reparați nici nu-l modificați. Predați-l spre reparare la maga-

zinul în care l-ați procurat.
• Nu interveniţi la circuitele electrice interne ale produsului – aceasta ar putea provoca deteri-

orarea lui și încetarea automată a valabilităţii garanţiei. 
• Nu înlocuiți componentele produsului cu piese de schimb neoriginale. 
• La curățare folosiți cârpă fină și umedă. Nu folosiți diluanți nici detergenți - ar putea zgâria 

componentele de plastic și întrerupe circuitele electrice.
• Nu scufundați produsul în apă nici în alte lichide. Nu expuneți produsul la stropi nici jeturi 

de apă.
• Păstrați acest produs în afara accesului copiilor. Persoanele cu capacități fizice, senzoriale 

ori mentale reduse, ori fără experiență și cunoștințe pot folosi produsul doar dacă sunt 
supravegheate sau dacă au fost instruite privind utilizarea în siguranță a produsului și sunt 
conștiente de riscurile care pot să apară.

Descrierea
Vezi fig. 1
1 – magnet
2 – senzor cu wi-fi
3 – suprafața de contact

4 – buton 
5 – LED de stare
6 – sirenă
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INSTALAREA
Instalarea bateriilor
Vezi fig. 2
– 2× AAA

Instalarea dispozitivului
Înaintea instalării dispozitivului efectuați asocierea cu routerul dvs. (Vezi capitolul Aplicații).
Instalați dispozitivul cu ajutorul autocolantului atașat.
Senzorul cu wi-fi îl lipiți pe tocul ferestrei/ușii, magnetul îl lipiți fereastra/ușa mobilă.
Vezi fig. 3

Pentru funcția corectă este necesar:
• semnal wi-fi îndestulător în banda 2,4 GHz cu acces la internet
• router cu funcția DHCP activată
• distanța senzorului și magnetului de max. 5 mm
• la închiderea ferestrei/ușii ambele părți trebuie să fie aproape la același nivel

Vezi fig. 4

DESERVIREA
Butonul
1× apăsare – selecția regimului alarmei
2× apăsare – fiind alarma activată, dezactivează sirena
Apăsare lungă – reset și revenire la setarea din fabricație

Regimuri ale alarmei
Pază non-stop („Device alarm“) – la activare dispozitivul declanșează alarma sonoră (alarm).
Avertizare deschidere („Device beep“) – la activare dispozitivul piuie și avertizează asupra deschi-
derii (de ex. ușa biroului/magazinului).
Temporizator („Device alarm timer“) – pază conform planului orar setat în aplicație. 
Regim silențios („Device mute“) – la activare dispozitivul nu emite sunet.

Semnificația indicatorului LED
Regim online – trimite notificații pe telefon
1× clipire LED albastră = regim de avertizare deschidere
2× clipire LED albastră = regim de pază – 24 h alarmă non-stop
3× clipire LED albastră = regim de pază – potrivit planului orar setat în aplicație (de ex. orele 

22–06)
4× clipire LED albastră = regim silențios – dispozitivul doar trimite notificații pe dispozitivul 

mobil
Regim offline – nu trimite notificații pe telefon
1× clipire LED roșie = regim de avertizare deschidere
2× clipire LED roșie = regim de pază – 24 h alarmă non-stop
3× clipire LED roșie = regim de pază – potrivit planului orar setat în aplicație (de ex. orele 
22– 06)
4× clipire LED roșie = regim silențios, dispozitivul nu reacționează
Clipire alternativă LED roșu și albastru = nivel scăzut al bateriei

APLICAȚIE
Instalarea aplicației
Aplicația se poate descărca pe GooglePlay, ori Apple store.
Denumirea aplicației: IoSensors

Logarea în aplicație
1. Selectați „Sign up“.
2. Introduceți email.
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3. Introduceți cod de confirmare, care vă parvine la e-mail-ul introdus.
4. Introduceți parola nouă.

Vezi fig. 5–7

Asocierea dispozitivului
1. Faceți clic pe semnul „+“.
2. Selectați elementul alarmă ușă.
3. Pe senzor apăsați butonul pe 3 secunde, până începe să clipească LED albastru.
4. În aplicație apăsați „Next“ și pe pagina următoare introduceți cheia de acces la Wi-Fi.
5. După asocierea cu succes puteți să dați dispozitivului nume (de ex. Ușă intrare).

Vezi fig. 8–12

Selecția și setarea regimului
Vezi fig. 13–14

Regimurile alarmei
Pază non-stop („Device alarm on“) – la activare dispozitivul declanșează alarma sonoră (alarm).
Avertizare deschidere („Device beep“) – la activare dispozitivul piuie și avertizează asupra deschi-
derii (de ex. ușa biroului/magazinului).
Temporizator („Device alarm timer“) – pază conform planului orar setat în aplicație. 
Regim silențios („Device mute“) – la activare dispozitivul nu emite sunet.

Setare (Device info)
Vezi fig. 15

Setarea dispozitivului (Device settings)
Vezi fig. 16

1. Setarea volumului sunetului, întârzierii și duratei semnalului pentru avertizare ușă deschisă
2. Setarea volumului sunetului, întârzierii și duratei semnalului pentru alarmă
3. Setarea sunetelor de avertizare în aplicație (notificații deschidere/închidere, alarmă, uitarea 

ușii deschise)

Setarea regimurilor (Mode settings)
Vezi fig. 17

1. Setarea/dezactivarea notificațiilor mobile pentru avertizarea ușă deschisă
2. Setarea/dezactivarea notificațiilor mobile pentru alarmă
3. Setarea/planificator regimuri
4. Setarea dezactivării notificațiilor mobile pentru regim silențios
5. Setarea notificațiilor mobile pentru avertizare ușă deschisă

Informații despre dispozitiv (Device info)
Partajarea dispozitivului (Device share)
Pentru partajare adăugați e-mail înregistrat al utilizatorului cu care doriți să partajați dispozitivul.
Dispozitivul apare automat în aplicația utilizatorului.

Eliminarea unui dispozitiv asociat din aplicație (Delete device)
Ștergerea definitivă a senzorului respectiv din aplicație.

Ajutor (FAQ)

Nu aruncați consumatoare electrice la deșeuri comunale nesortate, folosiți bazele de re-
cepție a deșeurilor sortate. Pentru informații actuale privind bazele de recepție contactați 
organele locale. Dacă consumatoarele electrice sunt depozitate la stocuri de deșeuri, 

substanțele periculoase se pot infiltra în apele subterane și pot să ajungă în lanțul alimentar și să 
pericliteze sănătatea dumneavoastră.
Emos soc. cu r.l. declară că H8108 este în conformitate cu cerinţele de bază și alte prevederi 
corespunzătoare ale directivelor. Aparatul poate fi utilizat liber în UE.
Declaraţia de conformitate se poate găsi pe paginile web http://www.emos.eu/download. 
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LT | WI-FI durų/langų apsauga

Įspėjimai ir saugumo nurodymai 
 Atidžiai perskaitykite naudotojo vadovą prieš naudodami prietaisą.

 Laikykitės šiame vadove pateiktų nurodymų.

Šis gaminys yra sukurtas veikti be gedimų daugelį metų, jei naudojamas tinkamai.
• Įdėmiai perskaitykite naudotojo vadovą prieš naudodami šį gaminį.
• Nedėkite gaminio vietose, kuriose jaučiama vibracija ar smūgiai – tai gali jį pažeisti.
• Saugokite gaminį nuo didelės jėgos poveikio, smūgių, dulkių, aukštos temperatūros arba 

drėgmės, nes šie veiksniai gali sukelti gedimą, sąlygoti trumpesnį baterijų veikimą ir plastikinių 
dalių deformavimą, sugadinti baterijas.

• Nepalikite jo netoli atviros liepsnos šaltinių, pvz., degančios žvakės ar kt.
• Neardykite, netaisykite ir nekeiskite gaminio. Nuneškite jį remontuoti ten, kur pirkote.
• Nelieskite gaminio vidaus elektros grandinių, nes galite pažeisti gaminį ir automatiškai 

netekti garantijos. 
• Nepakeiskite gaminio dalių neoriginaliomis atsarginėmis dalimis.
• Gaminį valykite šiek tiek drėgnu minkštu audiniu. Nenaudokite tirpiklių ar valymo priemonių, 

nes jie gali subraižyti plastikines dalis ir sukelti elektros grandinės dalių koroziją.
• Nenardinkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius. Ant gaminio neturi patekti vandens lašelių 

ar purslų.
• Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Šį gaminį gali naudoti asmenys, turintys fizinę, juti-

minę ar protinę negalią, ar neturintys patirties ir žinių, tik jeigu jie yra prižiūrimi ir instruktuoti, 
kaip saugiai naudotis gaminiu ir supranta apie galintį kilti pavojų. 

Aprašymas
Žr. 1 pav.
1 – magnetas
2 – jutiklis su „wi-fi“
3 – kontaktinis paviršius

4 – mygtukas 
5 – būsenos LED
6 – sirena

MONTAVIMAS
Baterijų įdėjimas
Žr. 2 pav.
– 2× AAA

Prietaiso montavimas
Prieš montuodami prietaisą susiekite jį su kelvedžiu (žr. skyrių „Programėlė“).
Pritvirtinkite prietaisą naudodami pridėtą juostą.
Pritvirtinkite jutiklį su „Wi-Fi“ prie lango / durų rėmo ir pritvirtinkite magnetą prie judančios lango 
/ durų dalies.
Žr. 3 pav.

Geram veikimui reikia:
• pakankamo „Wi-Fi“ signalo 2,4 GHz juostoje su internetiniu ryšiu;
• kelvedžio su DHCP funkcija;
• ne didesnio nei 5 mm atstumo tarp jutiklio ir magneto;
• abiejų dalių beveik tame pačiame lygyje, kai langas / durys yra uždaryti.

Žr. 4 pav.

NAUDOJIMAS
Mygtukas
1× paspaudimas – aliarmo režimo pasirinkimas.
2× paspaudimas – išjungia signalą suveikus aliarmui.
Ilgas paspaudimas – gamyklinių parametrų atstatymas.

Aliarmo režimai
Nuolatinis stebėjimas („Device alarm“) – suveikus aliarmui, įsijungia garsi sirena.
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Aliarmas atidarymo režime („Device beep“) – suveikus aliarmui, prietaisas nesiliauja pypsėti, 
norėdamas įspėti apie durų / langų atidarymą (pvz., biuro / parduotuvės durys).
Laikmatis („Device alarm timer“) – stebėjimas vykdomas pagal grafiką, nustatytą programėlėje. 
Tylos režimas („Device mute“) – prietaisas neskleidžia jokio garso jį paveikus.

LED indikacijos legenda
„Online“ režimas – siunčiami pranešimai į telefoną.
1× mėlyno LED mirksėjimas = aliarmas atidarymo režime (prietaiso pypsėjimas)
2× mėlyno LED mirksėjimas = stebėjimo režimas – 24 h nuolatinė apsauga
3× mėlyno LED mirksėjimas = stebėjimo režimas – pagal programėlėje nustatytą grafiką 

(pvz., 22–06 val.)
4× mėlyno LED mirksėjimas = tylos režimas – prietaisas siunčia pranešimus tik į mobilų prietaisą
„Offline“režimas – nesiunčiami pranešimai į telefoną.
1× raudono LED mirksėjimas = aliarmas atidarymo režime (prietaiso pypsėjimas)
2× raudono LED mirksėjimas = stebėjimo režimas – 24 h nuolatinė apsauga
3× raudono LED mirksėjimas = stebėjimo režimas – pagal programėlėje nustatytą grafiką 

(pvz., 22–06 val.)
4× raudono LED mirksėjimas = tylos režimas – prietaisas nereaguoja
Besikaitaliojantis raudono ir mėlyno LED mirksėjimas = išsekusi baterija

PROGRAMĖLĖ
Programėlės diegimas
Programėlę galima parsisiųst iš „GooglePlay“ ar „Apple Store“.
Programėlės pavadinimas: „IoSensors“

Prisijungimas
1. Pasirinkite „Sign up“.
2. Įveskite el. pašto adresą.
3. Įveskite patvirtinimo kodą, kurį gavote el. paštu.
4. Įveskite naują slaptažodį.

Žr. 5–7 pav.

Prietaiso susiejimas
1. Paspauskite „+“ piktogramą.
2. Pasirinkite durų aliarmą.
3. Paspauskite jutiklio mygtuką 3 sekundes, kol pradės mirksėti mėlynas LED.
4. Paspauskite „Next“ programėlėje ir įveskite prisijungimo prie „Wi-Fi“ raktą kitame puslapyje.
5. Sėkmingai susieję galite pavadinti prietaisą (pvz., pagrindinės durys).

Žr. 8–12 pav.

Pasirinkimo ir nustatymo režimas
Žr. 13–14 pav.

Aliarmo režimai
Nuolatinis stebėjimas („Device alarm on“) – paveikus aliarmą, įsijungia garsi sirena.
Aliarmas atidarymo režime („Device beep“) – suveikus aliarmui, prietaisas nesiliauja pypsėti, 
norėdamas įspėti apie durų / langų atidarymą (pvz., biuro / parduotuvės durys).
Laikmatis („Device alarm timer“) – stebėjimas vykdomas pagal grafiką.
Tylos režimas („Device mute“) – prietaisas neskleidžia jokio garso jį paveikus.

Nustatymai (Device info)
Žr. 15 pav.



35

Įrenginio nustatymai (Device settings)
Žr. 16 pav.

1. Durų atidarymo aliarmo garso stiprumo, vėlinimo ir signalo ilgio nustatymas
2. Aliarmo garso stiprumo, vėlinimo ir signalo ilgio nustatymas
3. Įspėjimo garsų nustatymas programėlėje (pranešimai apie uždarymą / atidarymą, aliarmą, 

neuždarytas duris)

Režimo nustatymai (Mode settings)
Žr. 17 pav.

1. Mobilių pranešimų dėl įspėjimo apie durų atidarymą nustatymas / išjungimas.
2. Mobilių pranešimų apie aliarmą nustatymas / išjungimas.
3. Režimo nustatymas / planuotojas
4. Mobilių pranešimų apie tylos režimą nustatymas / išjungimas.
5. Neuždarytų durų priminimo pranešimų nustatymas.

Prietaiso informacija (Device info)
Prietaiso susiejimas (Device share)
Norėdami susieti prietaisą, įveskite el. pašto adresą naudotojo, su kuriuo ketinate susieti prietaisą.
Prietaisas pasirodys automatiškai naudotojo programėlėje.

Susieto prietaiso ištrynimas iš programėlės (Delete device)
Visiškai ištrina pasirinktą jutiklį iš programėlės.

Pagalba (FAQ)

Neišmeskite elektros prietaisų kaip nerūšiuotų buitinių atliekų, naudokitės išrūšiuotų 
atliekų surinkimo skyriais. Norėdami gauti naujausią informaciją apie surinkimo skyrius, 
susisiekite su vietinės valdžios institucijomis. Elektros prietaisus išmetus į buitinių atliekų 

sąvartyną, pavojingos medžiagos gali ištekėti į požeminius vandenis, patekti į maisto grandinę ir 
pakenkti jūsų sveikatai.
„Emos spol s.r.o. “pareiškia, kad gaminys H8108 atitinka pagrindinius direktyvos reikalavimus ir 
kitas susijusias nuostatas. Prietaisą galima laisvai naudoti ES.
Atitikties deklaraciją galima rasti adresu http://www.emos.eu/download. 

LV | WI-FI durvju/logu signalizācija

Drošības norādījumi un brīdinājumi 
 Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju.

 Ievērojiet šajā rokasgrāmatā minētos drošības norādījumus.

Izstrādājums ir paredzēts, lai nodrošinātu nevainojamu pakalpojumu daudzus gadus, ja to 
izmanto atbilstoši.

• Pirms izstrādājuma lietošanas rūpīgi izlasiet šo instrukciju.
• Nenovietojiet izstrādājumu vietās, kas ir pakļautas vibrācijai vai triecieniem, – tie var izraisīt 

bojājumus.
• Nepakļaujiet izstrādājumu pārmērīgam spēkam, triecieniem, putekļiem, augstas temperatūras 

ietekmei vai mitrumam – tie var izraisīt nepareizu darbību, saīsināt baterijas kalpošanas laiku, 
sabojāt bateriju un deformēt plastmasas detaļas.

• Nenovietojiet uz izstrādājuma atklātas liesmas avotus, piemēram, degošu sveci u. c.
• Neizjauciet, neremontējiet un nepārveidojiet izstrādājumu. Izstrādājuma remonts jāveic 

mazumtirgotājam, pie kura iegādājāties izstrādājumu.
• Neaizskariet izstrādājuma iekšējās elektriskās ķēdes – šādi var sabojāt izstrādājumu, un 

garantija automātiski tiek anulēta. 
• Nenomainiet izstrādājuma komponentus ar neoriģinālām rezerves daļām.
• Tīriet izstrādājumu ar nedaudz samitrinātu mīkstu drānu. Neizmantojiet šķīdinātājus vai 

tīrīšanas līdzekļus – tie var saskrāpēt plastmasas detaļas un izraisīt elektrisko ķēžu koroziju.
• Negremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citā šķidrumā. Izstrādājumu nedrīkst pakļaut pilošam 

ūdenim vai apšļakstīt ar ūdeni.
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• Glabājiet izstrādājumu bērniem nepieejamā vietā. Šo izstrādājumu ir atļauts izmantot per-
sonām ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai personām bez pieredzes 
un zināšanām tikai tad, ja šīs personas tiek uzraudzītas vai instruētas par drošu izstrādājuma 
lietošanu, un izprot ar to saistītos riskus. 

Apraksts
Skatīt 1. attēlu.
1 – magnēts
2 – sensors ar Wi-Fi
3 – kontaktvirsma

4 – poga 
5 – statusa LED
6 – sirēna

UZSTĀDĪŠANA
Bateriju ievietošana
Skatīt 2. attēlu.
– 2 × AAA

Ierīces uzstādīšana
Pirms ierīces uzstādīšanas savienojiet to ar maršrutētāju (skatīt sadaļu “Lietotne”).
Uzstādiet ierīci, izmantojot komplektācijā iekļauto līmlenti.
Pielīmējiet sensoru ar Wi-Fi pie loga/durvju rāmja un magnētu uz loga/durvju kustīgās daļas.
Skatīt 3. attēlu.

Pareizai darbībai ir nepieciešams:
• pietiekams Wi-Fi signāls 2,4 GHz joslā ar piekļuvi internetam;
• maršrutētājs ar iespējotu DHCP funkciju;
• attālums starp sensoru un magnētu nepārsniedz 5 mm;
• abas detaļas ir gandrīz vienā līmenī viena ar otru, kad logs/durvis ir aizvērtas.

Skatīt 4. attēlu.

LIETOŠANA
Poga
Vienreiz nospiežot, – signalizācijas režīma izvēle
Divreiz nospiežot, – deaktivizē sirēnu, kad nostrādā signalizācija.
Turot nospiestu – atiestatīšana uz rūpnīcā iestatītajām vērtībām

Signalizācijas režīmi
Nepārtraukta uzraudzība („Device alarm“) – ieslēdzoties signalizācija aktivizē skaļu sirēnu.
Atvēršanas signalizācija („Device beep“) – ieslēdzoties ierīce raida skaņas signālu, lai brīdinātu par 
durvju/loga (piemēram, biroja/veikala durvju) atvēršanu.
Taimers („Device alarm timer“) – uzraudzība, pamatojoties uz lietotnē iestatīto laika grafiku. 
Klusuma režīms („Device mute“) – ieslēdzoties signalizācijai, ierīce neraida skaņas.

LED indikācijas paskaidrojums
Tiešsaistes režīms – tiek nosūtīti paziņojumi uz tālruni
Zilā LED nomirgo vienreiz = signalizācija atvēršanas režīmā (ierīces skaņas signāls)
Zilā LED nomirgo divreiz = uzraudzības režīms – 24 h nepārtraukta signalizācija
Zilā LED nomirgo trīsreiz = uzraudzības režīms – pamatojoties uz laika grafiku, kas ir norādīts 

lietotnē (piemēram, 22.00–06.00)
Zilā LED nomirgo četrreiz = klusuma režīms – ierīce tikai nosūta paziņojumus uz mobilo ierīci
Bezsaistes režīms – uz tālruni netiek nosūtīti paziņojumi
Sarkanā LED nomirgo vienreiz = signalizācija atvēršanas režīmā (ierīces skaņas signāls)
Sarkanā LED nomirgo divreiz = uzraudzības režīms – 24 h nepārtraukta signalizācija
Sarkanā LED nomirgo trīsreiz = uzraudzības režīms – pamatojoties uz laika grafiku, kas ir norā-

dīts lietotnē (piemēram, 22.00–06.00)
Sarkanā LED nomirgo četrreiz = klusuma režīms, ierīce nereaģē
Pārmaiņus mirgo sarkanā un zilā LED = zems bateriju enerģijas līmenis
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LIETOTNE
Lietotnes instalēšana
Lietotni var lejupielādēt no GooglePlay vai Apple Store.
Lietotnes nosaukums: IoSensors

Pierakstīšanās
1. Izvēlieties “Sign up” (Reģistrēties).
2. Ievadiet e-pasta adresi.
3. Ievadiet apstiprinājuma kodu, kas tika nosūtīts uz ievadīto e-pasta adresi.
4. Ievadiet jaunu paroli.

Skatīt 5.–7. attēlu.

Ierīces savienošana pārī
1. Klikšķiniet uz ikonas “+”.
2. Izvēlieties durvju signalizāciju.
3. Nospiediet un turiet pogu uz sensora trīs sekundes, līdz sāk mirgot zilā LED.
4. Lietotnē noklikšķiniet uz “Next” (Tālāk) un ievadiet Wi-Fi piekļuves paroli nākamajā lapā.
5. Pēc veiksmīgas savienošanas pārī varat nodēvēt ierīci (piemēram, galvenās durvis).

Skatīt 8.–12. attēlu.

Režīma izvēlēšanās un iestatīšana
Skatīt 13.–14. attēlu.

Signalizācijas režīmi
Nepārtraukta uzraudzība („Device alarm on“) – ieslēdzoties signalizācija aktivizē skaļu sirēnu.
Atvēršanas signalizācija („Device beep“) – ieslēdzoties ierīce raida skaņas signālu, lai brīdinātu par 
durvju/loga (piemēram, biroja/veikala durvju) atvēršanu.
Taimers („Device alarm timer“) – uzraudzība, pamatojoties uz iestatīto laika grafiku.
Klusuma režīms („Device mute“) – ieslēdzoties signalizācijai, ierīce neraida skaņas.

Iestatījumi (ierīces informācija)
Skatīt 15. attēlu.

Ierīces iestatījumi (Device settings)
Skatīt 16. attēlu.

1. Skaņas skaļuma, aizkaves un signāla garuma iestatīšana durvju atvēršanas brīdinājumam
2. Skaņas skaļuma, aizkaves un signāla garuma iestatīšana signalizācijai
3. Lietotnes brīdinājuma skaņu iestatīšana (paziņojums par atvēršanu/aizvēršanu, signalizāciju, 

neaizslēgtām durvīm)

Režīma iestatījumi (Mode settings)
Skatīt 17. attēlu.

1. Mobilo paziņojumu iestatīšana/deaktivizācija brīdināšanai par durvju atvēršanu
2. Mobilo paziņojumu iestatīšana/deaktivizācija signalizācijai
3. Režīma iestatījumi/plānotājs
4. Mobilo paziņojumu iestatīšana/deaktivizācija klusuma režīmam
5. Mobilo paziņojumus iestatīšana neaizslēgtu durvju atgādinājumiem

Informācija par ierīci (Device info)
Ierīces kopīgošana (Device share)
Lai kopīgotu ierīci, ievadiet lietotāja, ar kuru vēlaties kopīgot ierīci, reģistrēto e-pasta adresi.
Ierīce automātiski tiks parādīta lietotāja lietotnē.

Pārī savienotas ierīces dzēšana no lietotnes (Delete device)
Pilnīgi izdzēš izvēlēto sensoru no lietotnes.

Palīdzība (FAQ)
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Neizmetiet elektriskās ierīces kopā ar nešķirotajiem sadzīves atkritumiem. Lai iegūtu jau-
nāko informāciju par savākšanas vietām, sazinieties ar vietējo pašvaldību. Ja elektroierīces 
tiek izmestas sadzīves atkritumos, bīstamās vielas var nokļūt gruntsūdeņos, iekļūt barības 

ķēdē un kaitēt jūsu veselībai.
Emos spol. s.r.o. apliecina, ka H8108 atbilst pamatprasībām un pārējiem atbilstošajiem direktīvu 
noteikumiem. Ierīci var brīvi lietot ES.
Atbilstības deklarācija ir pieejama http://www.emos.eu/download.
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GARANCIJSKA IZJAVA
1. Izjavljamo, da jamčimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok prične teči z datumom izročitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI d.o.o jamči kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroške odpravil vse pomanj-

kljivosti na aparatu zaradi tovarniške napake v materialu ali izdelavi.
4. Za čas popravila se garancijski rok podaljša.
5. Če aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva 

novega ali vračilo plačanega zneska.
6. Garancija preneha, če je okvara nastala zaradi:

• nestrokovnega-nepooblaščenega servisa
• predelave brez odobritve proizvajalca
• neupoštevanja navodil za uporabo aparata

7. Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake 
na blagu.

8. Če ni drugače označeno, velja garancija na ozemeljskem območju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga, nadomestne dele in prik-

lopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izključena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poškodbe 

zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK
Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblaščeni delavnici 
(EMOS SI d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, če s prepozno 
prijavo povzroči škodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja 
garancijskega zahtevka. Priložen mora biti potrjen garancijski list z originalnim računom. 
EMOS SI d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, če ta v tem garancijskem roku ne bi 
deloval brezhibno.

ZNAMKA:   WI-FI vratni/okenski alarm

TIP:   H8108 

DATUM IZROČITVE BLAGA: 

Servis: EMOS SI, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
 tel: +386 8 205 17 21
 e-mail: naglic@emos-si.si


